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Órrtáteñets
Amoeroxhen cheshanesha, 
asheñorrothollesha' ñamha 
pénothollesha':
Áñ serrparñatsorrompa' 
yenpascha' atthoch allo'na 
es séñotnom atsetara 
kothaphñatsoxhno ñeth 
éñoten yanesha', arrpa' o'ch séñotyesnom 
kóxhneshare' ñeth sherbets yokop. Pokte' o'ch 
Pha'ñemat phapoeth amapa' epaph peyem, 
pha'yxhatañer ñamha phamo'tsesha'. 
Allempo seserrpare'tatannena áñ 
koxhneshare' serrparñatsoxh eñe 
yeñoñokmañen yaneshaxhopa' o'ch 
séñotyesnom ñamha kothaphñats 
atthoch yókrrerra moecheth eñe 
yémcha'natanneñoth.
Yénamoenes xhoch sókwampes áñ 
serrparñatsorrom atthoch sherbhas atomat 
 

¡Yókshena, allempo ya'ñematen 
serrparñatsoxhno yanesha'!
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Serrparñats 
sém
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Sémpa' yexhe'tho' poetsatho, atarro' 
amtsañ, parrochñapa' poesheñarr 
asheñorrpa' awo' e'nenana' 

koyanesha' po'psaño awo' aner pa'nyo.
Allempoñapa' poerrollar awo' poetsatho 
awo' moetsé poktoll.
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Allponmatpa' poetha'porpa' 
secherra pa'nyo, awo' ota'n 
pa'so'moe o'ch awerren 
ápoesho.
 poetarenñapa' awo' awen' 
pa'nyo xhap poktopa' awo' 
xhen allotsen sém, sémpa' awo' 
kothare'tapoeñ, ñapa' a'tap 
the'merrocho'.
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Sémpa' awo' kówampes 
patsoth, cherrapa' poktollpa' 
otenapañ okthe' awo'ch 
pososos o'xho rre' sém.
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Awo' poetarenpa' sewena 
owo'xho mátena eño' pokto'tsen 
poktenan peshtako, peshtakopa' 
moeneñ o'ch moetse ñapa' awo' 
epache' éshko.
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Awo' a'rroyan po'kchell 
peshtakó ñañapa' awo' peche, 
allempoñapa' awo'xho' mátena 
awo ellerrenpa'.
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sowawena' óntapo, e'nwenan 
kómprech awo' wánkë' 
thekma, yátesha'ñapa awo' 
wapa ñeth kothene'.
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Awo' éñchenan po'kompoer 
omarrampena, awo'  
tsapoenmoch awo' xhen 
pa'pakllo pachoresho, atarro' 
kosha'wena.
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Rrerá
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Rrerapa' xho' wókchaterra 
pather chesha' año' ayaterrayá 
pa'monasheñ.
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Awo' tama atarrta, awo' 
poretyen énayenan ashath 
somh arot.
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All pore'taso'ten allo' moerya' 
rrerá allempopa' shonto'ch 
wapaten othexhno.
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Wapyeno'ch mame' emo'tenan 
pa'monasheñ aserra' mame'  
awo'xho poenasa rrerá 
po'ktakma.
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Ñetho'marña the'pa' esempó 
yésen poetsathopa'o'ch yoten 
peya'sotno'thach rrerá o'ch 
nechopeñe'ch allochñapa' 
escha' nént.
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Ona'



22

Ona'pa' ñerra'm echantapa' 
awo'ch wáta atarrmhoka' 
o' shoranmatseth ñapa' 

attho'ch époena.



23

Ñerra'm echantapa' awo'ch 
wáta ñetho'maro'ña amá es 
chépatse'the narmetsoxhno'.
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parrochñapa' yompor partsesha' 
awo' moeñan amnarsheña 
koyanesha' yerpoen, yawe', onen, 
yayoñ, epo'poer.
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Ñetpa' atarro'ka 
a'ñchechareret,'awo'xho' eñeta' 
o'pa' awo'xho' kothanet, ñeth 
koyanesha'repa' awo' aneret 
bháxhayo'all tá Ona'pa' watetso'.
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Allempoñapa'awo'thaya
ámre'terret nare'tatse’terret
narmetso'xhno.
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Pasoph
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Awathpa' eñallo' pátherr yamo'ts 
xho' ámre'tenet epoet poethapor, 
tsapopa' awo' e'moet mórreñets 

konareñets she'rareñets.
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Tsapathñapa' awo' awet allo' 
entoset po'nmenesha' awo'otanet 
sanorros.



30

awo'kówet enonethpa' allo' 
chorren pa'namen shechpexhno 
allo' xhera'rrtena xho' manxhenet.

Awo' chetenana' awo' chéch.



31

Awo' chetenana' awo' chéch.

Awo' morrecha nokya'pascha'ña 
néxhoñmoe eñeshero'take aya 
nokya'pascha' néxhoñmoe', 
ñethoka pa'knor shecheph, 
ñapa' awo' o't napa' atarr 
amoerañan napa' ama 
atsrre'mñatheno, napa' 
nésochena pasoph.



32

Awo' oterranet awerrapas 
e'manerrmocha shechpenesha' 
o'ch otteñe'chet, ñetpa' awo'xho 
xha'nerret awanerret pa'pakllo 
eñe xherret rroxhopa' awo' 
e'mansaxherra shechpenesha'.



33

Toch



34

Pátherr yeth tochpa' eño' kowen 
omachme'tena tsa'chmo'ro, 
machayotho' óntan asho'sh all 

eñtse'ten patso, to'chñapa' ót.



35

¿Eso't pe'nyen all?. Asho'shñapa' 
awo'xho óch: “Nerromamoch 
nachporrñoth añ ne'nen 
nerrar ñéthcha' nerrach 
nechoyoresha'”. tochñapa' 
awo'xho' wapore'tan kókllomh 
patso.
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Asho'shñapa' awo' ót: “Napa' 
amá nerreno áñ poetsarr”. 
tochñapa' anapan asho'sh: “Amá 
neñoteñe ñéth perra'yen, xhoch 
photen ñéth pérren atthoch 
neyenpaph”.



37

Allempoña tochpa' awo' sówa 
patso, atthoch epsheño'maret 
e'nyeset.
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Ararap ñamha llokow ñéth eñall 
rrepotse'ño'mar. Ñétho'maro'ña 
asho'shpa' thekmo' shóntan 
poerrar ñéthcha' rra'yes 
páthe'tets. Asho'shñapa' awo' 
otan toch.
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¡Parasyos! Attho peyenpa'n 
pe'napreten nerrarr, 
napthañachpa' amach tama 
es nóntañe, the'ñapa' o'ch 
nematerra all neyxhena o' the' 
yawanrrorterra nechoyoresha' 
pa'chporrñoth.



40

Allempotheño'ña toch ñamha 
asho'shpa' yemteyerret ñamha 
yenpannerret kowen eñe 
póksheñeshokmañen. Xhokmach 
yeyenpoeñ ñéth es palltetsa.
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